

  Сказ о том, как Хиджиката Тоширо дайкон садил


  
    Анпан-анпан, дорогие мои слушатели! Я Ямазаки на радио Мадао снова с вами, анпан! И в преддверии новогодних праздником, для вас анпановый бонус! Ну что ж, анпанируйте, друзья мои!

* * *
Давным-давно в славном городе Эдо жил да был славный молодец Хиджиката Тоширо. А жил он собственно в казармах Шинсенгуми, и был он там по званию замкомом. Всё хорошо было у него, но однажды вздумалось ему поесть дайкона утопленного в майонезе.
А раз так, то отправился наш замком в город. Только куда бы он не заходил, везде были длиннющие очереди и повсюду шныряли подозрительные личности в красном. Но что было самым печальным так это то, что нигде Хиджиката не мог найти хоть самого завалящего дайкона.
— Надо же было случиться кануну Нового года именно сейчас @#№$, — в сердцах произнес Хиджиката, с трудом пробиваясь к выходу из очередного магазина. — Но если понадобится, я весь Эдо обойду, но позавтракаю первого января дайконом утопленном в майонезе!
Не успел он далеко отойти от этого магазина, как перед ним появился подвыпивший Санта Клаус, который тут же схватил его за рукав и произнёс:
— Знаю о твоей печали добрый молодец! И могу помочь тебе в твоём горе! Если хочешь, я продам тебе семя волшебного генномодифицированного дайкона, который может вырасти за один день даже зимой.
Подумал-подумал Хиджиката, да и согласился.
Пришёл он к себе в казармы, посадил семя и улёгся спать, предвкушая, что на завтрак первого января у него будет дайкон утопленный в майонезе.

* * *
Как только солнце взошло, Хиджиката тут как тут, побежал в огород смотреть, что же там выросло. Не обманул его подвыпивший Санта Клаус. Посреди грядки красовался огромный дайкон. Радостно потёр руки Хиджиката и попытался его вытащить. Но не тут-то было! Крепко засел дайкон в земле. Наконец Тоширо всё это надоело, и побежал он за лопатой, что бы выкопать этот генномодифицированный продукт. И опять неудача! Глубоко впился корень дайкона! Никак его не вытащишь и никак не откопаешь. Хотел уже Хиджиката за экскаватором бежать, но тут в пределах казарм Шинсенуми показался Кацура. Так что побежал Тоширо ловить преступника, совсем забыв о дайконе.
Вспомнил он о нём только под утро. Глянул, а дайкон ещё больше стал, уже треть огорода занимает. Понял Хиджиката что одному ему не осилить этот генномодифицированный продукт и пошёл за подмогой, а именно за командиром Шинсенгуми Кондо Исами.
— Что-то я не припомню, чтобы у нас огород был, — удивился тот. — Да и зима же вроде…
— Для настоящих Шинсенгуми и зима не помеха, — ответил на это Тоширо. — И вот теперь прошло время сбора урожая.
Взялись они за дайкон, тянут-потянут, а вытянуть не могу. Почесал Кондо в недоумении макушку да и выдал:
— Да тут без эксковатора не обойтись!
Но сходить за новинкой техники они не успели, потому что на территорию отряда заявился Мацудайра, которому срочно понадобилась охрана для сёгуна. Провозились они с этим заданием до самого вечера, а ночью, вернувшись усталые, сразу завалились спать.
На утро, вспомнив о дайконе, пошли они на него посмотреть, а тот уже половину огорода занял. 
— Делать нечего, теперь против этого генномодифицированного продукта только одно может помочь, — сокрушённо вздохнул Хиджиката. — Придётся звать Сого.
Пришёл Окита, взглянул на дайкон и хмыкул.
— Тоже мне проблема. Только такой неудачник как Хиджиката-сан не может с этим справиться.
Одним взмахом порубил дайкон, а вернее ту часть его, что торчала из земли, в мелкую капусту и отправился смотреть свой любимый сериал.
На следующий день так получилось, что оказались все трое возле огорода. А там уже дайкон всю территорию занял и вплотную к казармам подступает.
— Ну и кто теперь из нас неудачник, — усмехнулся Хиджиката.
— Дайкон ты посадил, тебе и отвечать, — не остался в долгу Окита.
Но делать что-то было надо, иначе этот генномодифицированный продукт грозил разрушить казармы.
— А не позвать ли нам жуч… Ямазаки? — спросил Кондо, сам себе удивляясь, откуда у него такая умная мысль появилась.
— Да и остальных жуч… Шинсенгуми, тоже надо к делу приобщить, — добавил Окита.
Позвали они Ямазаки и остальных Шинсенгуми и принялись вытягивать дайкон. Тянут-потянут, а вытянуть не могу. После этого они его ещё и откопать пытались, и взорвать, и даже экскаватор притащили. Но ничего не помогало.
Видя это, крепко задумался Хиджиката. Ведь если ничего не сделать, то завтра казармы Шинсенгуми будут разрушены дайконом и весь позор за это ляжет на него. То-то Окита обрадуется.
— Что ж, не хотел я этого, но придётся позвать их, Ёрозую — котов приблудных.
Гинтоки узнав, что может заработать денег лишь за то, что он должен будет вытащить дайкон, не медля примчался вместе со своими помощниками. Саката мигом порубал видимую часть дайкона на мелкие кусочки своим деревянным мечом. А Шимпачи тут же стал эти кусочки засовывать в коробки, приговаривая:
— Кто знает, когда нам в следующий раз халявная еда перепадёт. 
Кагура тоже не осталась не в удел, решив, что для обеда никогда не поздно. Хотя откуда она успела достать ещё и кастрюлю риса так и осталась загадкой. При этом девочка во время еды ещё успевала переругиваться с Окитой.
Обрадовались шинсенгуми, что их казармы спасены. Но не тут-то было. Даже Ёрозуя не справлялась, дайкон успевал отрастать быстрее.
Наконец Шимпачи, предварительно сделав месячный запас дайкона, произнёс:
— Так у нас ничего не получится.
— Я уже объелась, - добавила Кагура. — Но если что…
— Хм, — произнёс задумчиво Гинтоки. — Есть одна мышка, которая способна взмахом хвоста не то что золотые, а даже стальные яйца превратить в тёмную материю.
— Отае!
Отправили за ней Хиджикату, хотя Кондо очень сильно рвался, но все знали, чем это закончится.
Никто не знает, как Тоширо сумел уговорить Отае. Но с тех пор весь на задний двор казарм Шинсенгуми занимает таинственная тёмная материя. А ещё ходят слухи, что стоит им только отвести туда преступника, то он сразу раскалывался и признавался во всех своих злодеяниях.

* * *
На этом пока всё, анпанята мои! 
Анпан-анпан!

  





  Волк и рыжий самурай Кеншин


  
    Здравствуйте, мои дорогие слушатели. И с вами на радио Мадао… нет, не Ямазаки, а Мегуми. Сегодня я расскажу вам интересную сказку про рыжего самурая Кеншина. Правда, я бы хотела рассказать познавательную историю про врачей, но увы… Ну что ж, садитесь поближе к радио и слушайте! 

* * *
Давным-давно в славном городе Эдо жил да был рыжий самурай Химура Кеншин. Был он невысок, зато шустёр и всегда носил с собой свою любимую сакабату. Однажды на кануне Нового года послала Каору, хозяйка додзё при котором проживал наш самурай, за тофу.
— Ты, главное, нигде и не останавливайся и ни с кем не разговаривай, — наставляла она его. — И возвращайся побыстрее.
— Не беспокойтесь, Каору-доно, — ответил Кеншин. — Вот что я скажу.
Идёт Химура думу думает и вроде бы по сторонам не смотрит. Да и что там смотреть, когда надо побыстрее возвращаться назад. Но тут ему навстречу выскочил олень: рога с ладонь, глаза с кулак, а нос красный.
Подбежал он в Кеншину, да и заговорил жалобным голосом:
— Спаси меня, добрый рыжий самурай! За мной волк гонится! Если поймает, то Рождество погибнет безвозвратно, ведь некому будет санки тащить!
Улыбнулся ему Кеншин, и молвил в ответ:
— Не знаю кто такой Рождество. Но оставить в беде немощного я не могу, вот что я скажу. Хотя я-то думал, что последние волки вымерли ещё десять лет назад.
— Да нет, — вздохнул олень и шмыгнул красным носом, — один остался.
— Хорошо, я тебе помогу, — ответил Кеншин. — Вот только мне надо за тофу для Каору сходить.
— Э, добрый рыжий самурай, нет проблем. Но я тебе ещё самое главное не сказал…

А в это самое время…

Сидит Каору на крыльце одна одинёшенька, ждет, когда Кеншин вернётся с тофу. Ведь Саноске и Яхико проведав о том, что она собирается готовить праздничный ужин, смылись к Мегуми. Вдруг слышит, в ворота кто-то стучит.
— Кто там? — спросила девушка.
— Это я, почтальон… тьфу!.. торговец Фуджита Горо, принёс вам лекарства от ушибов и переломов.
— У нас никто не болен, — возразила Каору.
— Если сейчас все здоровы — это не значит, что потом никто не поранится, — донеслось в ответ.
— С чего бы это? — спросила Каору, нахмурившись.
— Это ведь додзё? Или я ошибаюсь?
— Оно самое! — ответила девушка. — Ладно, так и быть заходи! Чувствую я, что скоро лекарства понадобиться Саноске и Яхико. А может и Кеншину, если тот запоздает с тофу.

* * *
Уже совсем стемнело, когда Химура с оленем наконец-то подошёл к додзё Каору.
— Злиться она на меня, наверное, очень, вот что я скажу, — задумчиво произнёс Кеншин. — Ты меня здесь подожди, я скоро вернусь.
Подошёл Химура к воротам, смотрит, а те открыты.
«Недобрый знак, вот что я скажу, — подумал рыжий самурай. — Да к тому же волчьим духом здесь пахнет. И времена бакумацу мне что-то вспомнились…»
Но не Кеншину-то бояться всяких опасностей, хоть ростом он и не вышел, зато баттосойностью не был обделён. Храбро зашёл он в ворота. И остановился; почувствовал, как холодок пробежался по коже, увидев, что его ждет не дождётся Каору с шинаем в руках.
— Где ты был? — грозно спросила она.
— За тофу ходил, — улыбнулся Кеншин.
— А почему так поздно вернулся?
— Так оленя встретил.
— Какого-такого оленя! — рассердилась девушка.
— Оро? — Хотя Кеншин и считался самым сильным мечником, но от грозного удара Каору ещё никто не уходил.
— Оставили меня одну, — обиженно проговорила девушка. — Хорошо хоть торговец лекарствами Фуджита Горо мне компанию составил.
— Торговец? — удивился Кеншин и, заподозрив неладное, поспешил в дом.
Смотрит, а там и вправду торговец лекарствами сидит и к нему не поворачивается.
— Торговец-торговец, — сузил глаза Кеншин. — а почему ты со спины мне кого-то напоминаешь?
— Так все торговцы на одно лицо, а в данном случае на одну спину, — послышался ответ.
— Торговец-торговец, а голос почему у тебя такой знакомый, — ещё больше сузил глаза Кеншин.
— Так у всех торговцев голос хорошо поставлен. Может, слышал где в толпе, — послышался ответ.
— Торговец-торговец, а катана-то тебе зачем? — спросил Химура, становясь в свою любимую боевую стойку.
— А что б тебя, Баттосай, было чем зарубить! — вскочил тот на ноги.
Тут-то Кеншин и признал в торговце своего давнего врага, волка Мибу или просто Сайто Хаджиме, которого он не видел вот уже десять лет.
— Что-то ты совсем захирел, Баттосай, — продолжил мнимый торговец лекарствами. — Раньше никакой олень не мог тебя заговорить. За то время, что ты ходил за тофу, я бы давно мог порубить это додзё на дрова.
— Эй, ты! — рассердилась Каору. — Не знаю, торговец ты или ещё кто, но папино додзё не трожь!
— Не беспокойтесь, Каору-доно, — ответил Кеншин. — Я сам разберусь с этим волком.
— Ну что ж, попробуй, рыжий самурай, — усмехнулся Сайто.
И начали они биться. И бились они не месяц, не день и даже не два часа, а пять минут. Но и этого времени им хватило, что бы отделать друг друга так, что Каору испугалась и решила сбегать за Мегуми. Но только она об этом подумала, как в дверях появился олень, а следом за ним… нет, не Санта Клаус и даже не дед Мороз, а самый настоящий главный охотник всей Японии Окубо Тосимити.
— Стойте! — крикнул он.
Остановились волк и рыжий самурай и неодобрительно глянули на того, кто посмел помешать их бою. Но был Окубо бывалым охотником, а потому ни глазом не моргнул, ни ухом не повёл.
— Извини Химура, что пришлось тебе соврать, – сказал олень. — Но я служу нашей стране Японии. И она в очередной раз оказалась в опасности. А проведав о том, что рыжий самурай Баттосай живёт здесь, мы и послали волка, чтобы проверить твою силу…
— Тц, на самом интересном прервали, ещё немного и я бы его победил, — сказал Сайто и уходя добавил. — Может, он и сможет помочь нам. Если, конечно, не будет вестись на разговоры всяких подозрительных оленей.
— Вообще-то это я победил бы, — ответил Кеншин. — Но не суть то важно, вот что я скажу. Так что опять приключилась в нашей стране?
— Ну как всегда, — ответил охотник Окубо, — ей в очередной раз угрожает страшный злодей! Из мёртвых восстал мумия! Ты должен нам помочь, остановить его!
— Ну что ж, — ответил Кеншин, осторожно косясь на Каору. — Я подумаю!

* * *
На этом эфирное время заканчивается. А о том, как Кеншин спасал мир от мумии, я расскажу в следующий раз. До встречи! С вами была Мегуми!
…
Что значит, я перервала всю истории?! Да врачи вообще всегда говорят правду! 

  





  Хиджикатко или сказ о том как Итимура Тецуноске в колодец угодил


  
    Здравствуйте, мои слушатели. С вами на РадиоКон Ёсида Тосимаро. Сперва я хочу сказать самое главное : Да здравствует Император, долой варваров! А теперь, раз уж осталось эфирное время, я расскажу вам грустно-печальную и почти трагическую сказку про ненавистных Шинсенгуми…

* * *
Давным-давно в граде Киото жил ИтимураТацуноске. И было у него двое братьев: один родной, а второй приёмный. Родного завали Тецуноске, был он мал на рост, зато весь как на иголках, не сиделось ему на месте. А приёмного — Китамура Сузу: волос у него был светлый и всегда он носил шарфик. И ни в чём друг другу двое младших братьев уступать не хотели. Потому ссоры между ними частенько бывали.
И вот однажды пошёл Китамура за водой. Ждут его двое братьев не дождутся. Час ждут, два ждут, три ждут, а Сузу всё нет. Наконец заволновались они и пошли его искать. Смотрят, а Китамура стоит возле колодца и в руках катану держит.
— Откуда у тебя это? — удивились двое братьев Итимура.
— А я, когда к колодцу подошёл, поскользнулся и упал в него. Падал я, падал, пока не оказался в странном месте. И повстречался мне там человек, и хоть одет он был в чёрное, сиял как солнышко. В беде он был: в доме прибраться некому было. Оказал я ему посильную помощь, а за это он мне катану и подарил.
Одолела зависть Тецуноске. Захотелось ему тоже катану таким чудесным образом приобрести.
— А я-то чем хуже, — пробормотал он. И, выждав момент, когда старший брат отвлечётся, разбежался он и прыгнул в колодец.
Долго падал он. Но вдруг яркий свет озарился со всех сторон. И понял Тецуноске, что он уже не падает, а стоит посреди зимнего леса.
— А Сузу ничего не говорил об этом, — недовольно произнёс Итимура. — А то я бы потеплее оделся.
Постоял ещё немного Тецуноске да и направился по тропинке, на которой он так удачно оказался. Долго или коротко он шёл, но вышел к огромным воротам, на которых было написано большими кандзями* «Шинсенгуми», а ниже мелкими — «Снежное войско».
— Сюда мне, наверное, и надо, — решил Итимура и бодро пошёл дальше.
— Стой, кто идёт! — остановил его стражник, что стоял возле ворот. — И что ты забыл во владениях Снежного войска? Сейчас как дуну да как заморожу!
Страшно стало нашему пареньку, но виду он показал.
— Это я, Итимура Тецуноске. Пришёл сюда, чтобы получить катану!
— Ты? — удивился стражник. — Мелкий ещё для меча!
— Да мне уже пятнадцать! — рассердился Итимура.
Но стражник ему всё равно не поверил и, что Тецуноске ни делал , не пропустил через ворота. 
Закручинился Итимура, ведь не мог же он позорно вернуться без катаны. Сидит на земле думу думает, как ему проскользнуть в казармы Шинсенгуми. И не заметил, как к нему подошёл улыбающийся паренёк в голубом хаори.
— Не печалься, — сказал тот добрым-предобрым голосом. — Могу я помочь тебе в твоей беде. 
— Правда! — обрадовался Итимура. 
— Сейчас десятый отряд Шинсенгуми на дело пойдёт — тучи гнать на ясно-солнышко Тосимаро Ёсиду и снег на землю сеять. Так ты не зевай, и пока ворота будут открыты, проскочи внутрь.
И не успел незнакомец это проговорить, как действительно запели трубы и ворота распахнулись. Тут же показались люди в голубых хаори и Тецуноске показалось, что сразу похолодало.
Но не растерялся Итимура, серой мышкой проскользнул он в ворота и оказался в казармах Шинсенгуми. Но вот беда, куда дальше идти он-то и не знает. Только не растерялся Тецуноске.
— Что ж, теперь лишь осталось найти человека раздающего катаны, — молвил он.
И уже собрался пойти вперёд, как сбоку послышалось сердитое:
— Хм?!
Глянул Итимура, а перед им стоит мужчина, как и описывал Сузу, весь в чёрном.
— Так это вы! — обрадовался Тецуноске.
Грозно посмотрел на него незнакомец, что аж душа в пятки ушла.
— Ты кто таков?
— Итимура Тецуноске! Услышал, что вы раздаёте катаны, вот и пришёл!
Как-то совсем недобро глянул на него незнакомец, а потом молвил:
— Ты видимо на ясно-солнышке Тосимаро Ёсиде перегрелся. Иди домой, охладись. Нет у меня для тебя катаны.
После этих слов развернулся он и ушёл.
Но Итимура Тецуноске не тем был парнем, чтобы так просто сдаться. Решил он, что, во что бы то ни стало, добудет катану. А потому созрел у него гениальный план: решил он незнакомца в чёрном взять измором. А потому уселся Тецуноске на землю и стал ждать, когда тот смилостивится. Час прождал он. Два прождал он. А на третий час подошёл к нему тот самый улыбчивый паренёк, что подсказал как за ворота пробраться, и говорит:
— Может и правда, добрый молодец, домой пойдёшь? Холодно ведь.
— Я здесь подожду, — нахмурился Итимура. — Да и тепло мне.
Вот уже и темнеть начало, а Тецуноске всё сидит, ждет, когда ему катану выдадут. Опять подошёл к нему улыбчивый паренёк.
— И не надоело тебе, добрый молодец, хакама просиживать на холоде?
— Нет, — заупрямился Итимура. — Говорю же тепло мне!
— Ну хорошо, — только и сказал тот и ушёл.
На заре опять подошёл к нему улыбчивый паренёк и спрашивает:
— Может, тебе уже надоело пятки на голой земле морозить? Чай не лето.
— Нет, — ещё пуще прежнего упрямиться Тецуноске, хоть зуб на зуб у него и не попадает. — Да мне вообще жарко! Хоть так охлажусь!
— Ну ладно, — легко улыбнулся тот. — Эй! Хиджикатко! Совсем ведь дитё заморозишь!
— А почему я должен кому ни попадя катаны выдавать? — донёсся грозный ответ.
— Да я ж не просто так! — вскочил на ноги Итимура. — Я отработаю!
Ничего не ответил незнакомец в чёрном.
— Эй, Хиджикатко, ты меня слышишь? — наконец не выдержал Тецуноске.
Тут дверь распахнулась, деревья покрылись инеем и температура сразу упала градусов на десять.
— Как ты меня назвал? — зашипел Хиджикатко. — Для тебя я Хиджиката Тошизо по прозвищу Морозко, заместитель командующего Мороза Ивановича или просто Кондо Исао.
— Ой, а мне всегда такое длинное имя придётся называть, — удивился Итимура.
— Можешь его называть просто — Хиджиката-сан, а я Окита Соджи, командир первого отряда Шинсегуми — Снежного войска, — весело произнёс улыбчивый паренёк, совершенно не обращая внимание на то, что с крыш уже сосульки по метру свисают.
Поморозил ещё немного Хиджиката окрестности, да и согласился с предложением Окиты: стал Итимура личным слугой Морозко. Пришлось ему стирать, убирать и чай заваривать для замкома. Да вот беда — чай-то он заваривать и не умел, да от остальной работы временами отлынивал, не специально, правда. А потому казармы Шинсенгуми частенько покрывались инеем и сосульками. Но Итимура всё равно не сдавался, верил, что однажды получит катану.
Так и продолжалось, пока однажды не послышались за воротами знакомые завывания:
— Тецууууууууууууууноооооске!
— Брат! — догадался Итимура-младший. — А он как здесь оказался?
Но не успел опомнится, как Тацуноске уже ворвался внутрь.
— Тецуноске! — закричал он. — Живо извинись перед этими людьми за причинённые неудобства и пойдём домой!
— Нет, — покачал головой Итимура-младший. — У Сузу есть катана, а у меня нет. Здесь я останусь, пока меч не получу.
— Зачем тебе катана? Давай я тебе свои любимы счёты подарю? — не успокаивался старший брат.
Но как не убеждал Тацуноске так и не смог уговорить Тецуноске вернуться домой. И остался Итимура-младший в Шинсенгуми слугой Хиджикаты. А старший брат не смог оставить младшего, потому тоже остался в Шинсенгуми, учёт снежинкам делать.
Так что если вдруг почувствуете, как резко падает температура, знайте, что это опять Тецуноске пытается напоить чаем Хиджикату.

* * *
На этом всё мои слушатели. С вами был на РадиоКон Тосимаро Ёсида. И помните: переходя дорогу на красный свет, будьте предельно осторожны, не попадитесь Шинсенгуми. А то потом Икеда-я и прочие неприятности последуют. По опыту знаю.


ПыСы: не пытайтесь повторить это дома. В частности прыгать в колодец (место личного слуги Хиджикаты всё равно уже занято), сидеть зимней студёной ночью на голой земле (сами знаете что отморозите) и переходить дорогу на красный свет (Икеда-я — это вам не шутки)!

______________________________
Примечание:
Кандзи – это иероглифы.

  





  Сказ о том как двенадцать шинигами подснежники искали


  
    О, мои дорогие слушатели! Ваш несравненный Кон снова с вами! И на этот раз я расскажу вам подлинную (хе-хе-хе) история про шинигами и Айзена (будет знать Куросаки как меня так использовать!).
Так что ушки навострите, мои дорогие слушатели и… поехали!!!

* * *
В некотором царстве, в некотором государстве, в Уэко Мундо в общем, жил да был Айзен Соуске и было у него девять сыновей и две дочери Тиа и Рукия. Рукией звали самую младшую, приёмную дочь. Была она красавицей, разумницей, спортсменкой, комсом… эээ… руконгайкой. Но вот беда родные сыновья Айзена недолюбливали её, а некоторые так просто и игнорировали.
Однажды под новый год захотелось Зоммари, одному из сыновей Айзена, подснежников. А кого же за ними отправить? Не самому же идти в лес Меносов, единственное место, где можно было найти цветы и то весной. И решил он отправить Рукию.
— Где ж зимой в лесу подснежники найду? — удивилась она. 
— Ничего, — ответил Зоммари. — Захочишь — сморганишь. Но смотри, что бы они без единого изъяна были. И что бы рвала их с любовью!
Делать нечего, отправилась Рукия за подснежниками. Хоть и не велел ей папа Айзен в лес ходить, но ослушаться братца Заммари не посмела. 
Только страшно там: ветер завывает, снег заметает, меносы разгуливают и пустые воют. Идёт Рукия, дрожит, но подснежники всё же исправно ищет. Вдруг видит, впереди огонёк сияет.
— Менос ли это или добрый арранкар, уж не важно, — рассудила Рукия. — Всё равно и так и так погибать, ибо не найти мне сейчас в лесу подснежников.
Пошла она на огонёк, пока не вышла на полянку. А там посреди огромный костёр пылает и двенадцать шинигами вокруг сидят.
Страшно стало Рукии: много недоброго о них папа Айзен рассказывал. Но мороз не тётка, потому плюнула на всё Рукия и решилась выйти на свет.
— Здравствуйте, добрые молодцы, — молвила она испуганным голоском. — Можно ли погреться у вашего костра?
Ответил ей самый старый из двенадцать шинигами, что был с длинной седой бородой:
— Конечно, красна девица, но что руконгайка делает в лесу Меносов? И как величать тебя? Мы вот самые обычные двенадцать шинигами, капитаны, правда, все, но это не важно.
— Спасибо, дедушка, — ответила она. — Величать меня Рукией. Но только я вовсе не руконгайка, а арранкар, пусть и из самых слабых. Так мне папа Айзен говорит. А в лесу Меносов я подснежники ищу.
— Да какие подснежники в таком месте? — удивился самый младший из шинигами, тот у которого были седые волосы.
— Так мне мой старший братик Зоммари приказал, — потупилась Рукия. — Но спасибо, что позволили погреться у вашего костра. Пойду я. Мне ещё подснежники найти надо.
— Подожди, красно девица, — остановил её шинигами в женском кимоно, что было накинуто на плечи. — Знаю я как беде твоей помочь! Далеко-далеко на горе Угендоу живёт тринадцатый шинигами. Вот у него точно подснежники есть.
Обрадовалась Рукия такому известию и собралась было уже идти на гору, когда шинигами с белым шарфиком молвил:
— Постой, красно девица, проводим мы тебя, а то мало ли какого меноса повстречаешь.
Ещё больше обрадовалась Рукия. Теперь ей никакие пустые не были страшны. И отправились они все вместе на гору. Долго ли коротко они шли, но наконец пришли. Смотрят, а возле пряничного домика сидит беловласый старец с молодым лицом, а вокруг него двое юных шинигами бегают. Увидал он гостей, да и говорит:
— Вас-то я и ждал! Особенно тебя, капитан Хицугая! У меня уже и мешок конфет припасён.
Побледнел после этих слов самый младший из двенадцати шинигами и попытался скрыться, но двое юных помощников хозяина пряничного домика успели перехватить его.
— И мы рады тебя видеть, капитан Укитаке, — отозвался самый старый шинигами. Вот гостью тебе привели, Рукию. Ей подснежники нужны, а у тебя я знаю их полным полно.
— Да! Как раз свежий урожай собрал, — ответил хозяин пряничного домика. — Но что вы стоите на пороге. Прошу в дом, гости дорогие. Отведайте яств заморских, из Каракуры Коном привезенных.
Славно откушали и отпили двенадцать шинигами и Рукия в том числе. Но после пира глянула девушка, а время-то позднее. Собралась она уходить.
— Спасибо вам двенадцать шинигами, и тебе тринадцатый шинигами, но время уже позднее, — сказала Рукия с благодарственным поклоном. — Папа Айзен поди волнуется уже. Так что я домой пойду.
— Постой, — остановил её шинигами в белом шарфике. — Мы тебя до дому проводим. А то мало ли на какого пустого наткнёшься.
Обрадовалась Рукия. Теперь ей никакие меносы не страшны.
Долго или коротко шли они с горы Угенду до замка Айзена, то никому не ведомо, ибо в Уэко Мундо всегда темно. Смотрит Рукия, а папа Айзен её у ворот вместе со всеми братьями встречает.
— Говорил же тебе, — грозно молвил он, — в лес не ходить и ко всяким подозрительным шинигами не приближаться!
Не успела Рукия и моргнуть как небо озарило молниями и завязался бой между папой Айзеном, её братьями и двенадцатью шинигами. Бились они три ночи, а на четвёртую, смотрит девушка, нету у неё больше ни папы Айзена, ни братьев. Взяли их в плен двенадцать шинигами и на плантации подснежников к Укитаке отправили.
Закручинилась тут Рукия да и запричитала трагическим голосом:
— Как же мне быть! Где же мне жить! Нет у меня папы! Нет у меня братьев!
— Не печалься, красно девица, — сказал ей тогда шинигами в белом шарфике. — Расскажу я тебе одну историю. Была у меня сестрёнка младшая, Хогиоку звали. Но однажды похитил её маг и чародей Айзен. И как я её ни искал, не мог найти. Так вот, ты и есть моя младшая сестрёнка. Кстати, звать меня Кучики Бьякуя.
— Брат! Я так рада, что ты меня нашёл!
С тех пор зажила Рукия счастливо в поместье Кучики.
И жила она долго и сч…


— Э! Постойте, капитан Кучики! Так нельзя! Я должен провести экспертизу!
— О чём, вы капитан Маюри?
— Вы ведь не уверены, что Рукия ваша сестра. Сейчас я проведу генн…
— Вы хотите сказать, что я ошибся?
— Нет! Но вдруг, да!
— В словаре Кучики нет слова «вдруг». Мы ко всему подходим основательно. Вот справка из Совета сорока шести, так что теперь Рукия точно моя сестра.

И жила она долго и счастливо! И иногда Рукия даже наведывалась к капитану Укитаке, чтобы отнести пирожков Кучики Бьякуи бывшим папе Айзену и братьям.

* * *
На этом у меня всё, мои дорогие слушатели! Потому что чувствую, что сейчас сюда Ичиго завалится. Шунпо у него сами знаете какое быстрое!
С вами был ваш несравненный Кон!

  





  Кагура против мышиного короля


  
    Примечание автора: Кондитер взят из сказки "Щелкунчик и мышиный король" Эрнста Гофмана.

Анпан, мои анпанированные анпаны! С вами снова я Анпан Анпанович Ямазаки на анпане. Сейчас я заанпанирую вам новую анпановую сказку. Так что анпанируйте громкость посильнее и слушайте.

* * *
Давным-давно на далёкой-далёкой планете, где всегда идут дожди, жила маленькая девочка Кагура вместе со своим отцом Умибозу и братом Камуи. Однажды накануне Рождества нашла девочка недалеко от своего дома странную игрушку, страшненькую на вид и которая только и могла, что колоть орехи, Щелкунчика в общем. Но Кагура всё равно очень обрадовалась:
— Наконец-то хоть что-то не ломается, когда я с этим играю!
— Ну, если не ломается, то я всегда рад помочь тебе, — улыбнулся Камуи.
Но как бы Кагура не любила своего братика, Щелкунчика всё равно ему не отдала. 
Как и все нормальные дети на кануне Рождества, Кагура и Камуи спать не ложились, а остались ждать Санта Клауса, в конце концов, мешок подарков лучше, чем просто один подарок. Тот, надо сказать, знал об этом, а потому именно к этим детишкам не особо торопился, вот и приходилось папе Умибозу исполнять его обязанности. Правда, у него это тоже не всегда получалось, так как монстры не дремлют, а под Рождество даже становятся активней, чем обычно. Вот и на этот раз Умибозу умотал на край вселенной, сказав, что скоро вернётся.
В этот день долго ждали двое детишек, но в конце концов утомились и заснули. Вдруг слышит Кагура, что то-то острое тычется в её колено. Открыла она глаз, а перед ней стоят трое мышат, все в мундирчики одеты, а на боку у каждого катана висит.
— Эй, девочка, — сказал чёрный мышонок, что был с малюсенькой папироской, — отдай нам Щелкунчика.
— Чего я это буду вам своё отдавать, — удивилась девочка, поднимая за шкирку самого светлого из них, который никак не мог угомониться и продолжал тыкать малюсенькой катаной ей в колено.
— А потому, что мышиный король Мацудайра издал такой приказ! — заявил мышонок с сигареткой в зубах. — Отдай девочка, а то хуже будет!
— Кому это ещё хуже будет! — по-садистки улыбнулась девочка, откидывая одним щелбаном сразу троих мышат. Перевернулась она на другой бок и заснула, крепко прижимая к себе Щелкунчика.
На следующий день, совсем забыв о ночном происшествии, вышла Кагура погулять, тем более что дождь сегодня лил не так сильно как вчера. Видит, мальчик сидит на её любимой лестнице и горько вздыхает.
— Эй! Очкарик! А ну брысь отсюда! — грозно рявкнула девочка.
Хотел уже мальчик действительно уйти, но тут увидев, что держит Кагура в руках, воскликнул изумлённо:
— Так это же мой Щелкунчик! — и добавил печальным голосом: — Отдай незнакомая девочка мне эту игрушку! С тех пор как наше додзё отобрали за долги — это единственное напоминание об отце. Отдай мне его, добрая девочка, пока моя сестра не узнала, что я его потерял!
— Угу! Разбежался! — сказала Кагура, пряча за спиной Щелкунчика.
— Ладно, — вздохнул мальчик. — Если эта история не проняла тебя, тогда я расскажу тебе ещё более печальную…

… В тридесятой солнечной системе, на тридевятой планете, на Земле в общем, во время войны с Аманто жили да были четыре великих воина: Саката Гинтоки, Кацура Котаро, Такасуке Шинске и Сакамото Тацума. Успешно они сражались со своими врагами. Особенно великой силой обладал Саката Гинтоки, прозванный Широяшей, ибо была ниспослана на него благодать Великого Кондитера в виде парфе. Прознали об этом коварные Аманто…


— Э, мальчик, — встряла Кагура, — а ничего, что я тоже Аманто? Ты думал меня этим разжалобить?
— Меня Шимура Шимпачи зовут, — ответил тот. — И ты дальше послушай… девочка…
— Какая я тебе девочка! Я Кагура! Но давай же, рассказывай!


… В общем, прознали об этом коварные Аманто, и придумали они подлый и тайный план. Причём это был настолько тайный план, что даже сейчас почти ничего об этом не известно, кроме того, что однажды, проснувшись по утру, Саката направился к холодильнику. Но спросонья не заметил, что там место парфе… майонез!
Отведал Гинтоки этого кушанья и потерял сразу всю силу дарованную Великим Кондитером. Мало этого, впал Саката в глубокий ступор и кому. И чтобы вернуть благодать Великого Кондитера Гинтоки нужно было парфе. Но нигде на Земле друзья Сакаты так и не смогли найти его, ибо подлые Аманто изъяли все запасы. Поэтому решили они подвергнуть Широяшу криогенной заморозке, пока парфе не найдётся. Увы, эксперимент прошёл неудачно, так что Гинтоки ужался, оквадратился и стал Щелкунчиком.
После этого Аманто победили и превратили почти всех людей в мышат, только некоторым удалось спастись. Но имя Широяша вселяло в Аманто такой страх, что они решили уничтожить и Щелкунчика. А поручили это мышиному королю Мацудайре, который перепоручил это своим Шинсенгуми…


— Эй! Я что-то не поняла, — заявила Кагура. — Почему после этой истории я должна отдавать тебе моего Щелкунчика. — И ушла, так и не выслушав ответ Шимпачи.
Но когда она вернулась домой, брат Камуи сказал ей:
— Извини, сестрёнка, но я тоже улетаю на край вселенной. Если встречу нашего папашу, то обязательно передам ему привет от тебя, прежде чем убить. А это от меня тебе рождественский подарок.
— Эй, зачем мне эта палочка от мороженного! — насупилась девочка. Но Камуи уже и след простыл.
Опечалилась Кагура, что осталась совсем одна. Но тут слышит странный шорох. Не успела она испугаться, хотя пугаться она и не собиралась, как изо всех щелей полезли серые мыши и все в маленьких мундирчиках и с катанами. А впереди вех двое мышат, те самые которые приходили к ней ночью.
— Ещё раз повторяю, девочка, в последний раз, — сказал мышонок, что был с сигареткой в зубах, — отдай нам Щелкунчика. Эй, Сого, ты куда прёшь, рано ещё!
— Вы что, пугать меня вздумали? — ухмыльнулась девочка, хватая за шкирку светленького мышонка, которого звали Сого, и что упорно пытался продырявить ей сапог маленькой катаной. — Да мне и одного мизинца хватит, чтобы вас прихлопнуть!
— Пусть ты и из Ято и никакие монстры тебе нипочём, — ответил маленький мышонок с сигареткой в зубах. — Но нас мышей слишком много, тебе всех нас не истребить!
— Да я вижу, что вас как тараканов, — ответила девочка. — Но, кажется, в прошлый раз среди вас была ещё одна чёрная мышь.
— Ну, так Кондо-сан, занят он… — замялся мышонок с сигареткой в зубах.
— Ага, следит за какой-то Отае, что в соседнем доме живёт, — кивнул Сого.
— Эй, ты! Хватит раскрывать наши секреты, — разозлилась черненькая мышь с сигареткой в зубах. — Кондо-сан всё-таки наш Командир!
— А я-то что? Я ничего, — сделал невинную мордашку светлый мышонок. — И вообще, Хиджиката-сан, Мацудайра сказал, что если ты не поймаешь Щелкунчика, то придётся тебе сделать сеппуку!
— Тебе тоже! — крикнула в ответ чёрненькая мышь.
Хотела Кагура уже прихлопнуть этих двух мышей, но тут раздался страшный грохот в дом на воздушном корабле ворвался сам король мышей Мацудайра.
— Что-то ты слишком долго возитесь! У меня нет времени ждать! Я должен успеть на бал к моей дочери! — сказал он, прицеливаясь из пушки.
— Эй! Во имя майонеза! — Хиджиката аж выронил свою сигаретку. — Мацудайра-сан, вы же этой пушкой полпланеты снесёте!
— Это всё мелочи! — ответил король мышей, заряжая своё орудие.
Зашевелился тут Щелкунчик.
— Эй, Кагура, — сказал он мультяшным голосом. — Отдай мне палочку от мороженного. Пусть это и не парфе, но и в ней есть великая сила Великого Кондитера!
Делать нечего, отдала Кагура последний подарок своего брата Щелкунчику. Тот схватился за палочку от мороженного и да как крикнул:
— БАНКАЙ! Гетсуга теншо!
И… ничего не произошло. Почесал затылок Щелкунчик и сказал:
— А в манге это всегда срабатывало… Наверное надо попробовать по-другому.
Перехватил он поудобнее палочку от мороженного, прицелился, набрал побольше воздуха да и говорит:
— Эээ… как же там было? И кто придумывает такие длинные названия? А точно, вспомнил! Предельный удар Хитэн Мицурюги Рю… Амакакеру Рю но Хирамеки!
И хотел уже Щелкунчик нанести удар, но тут некстати споткнулся левой ногой.
— Ну вот, опять не получилось, — сказал он. — Придётся действовать по старинке — взмахнул-ударил-победил!
Взял Щелкунчик палочку от мороженного, да как подпрыгнул, да как замахнулся, что пушка удара не выдержала и развалилась на две части.
— Эх, всё веселье испортили, — расстроился Мацудайра.
Но тут раздалось пение фанфар, гром, треск и прочие волшебные звуки, ибо давно Великий Кондитер не наблюдал такой интересной битвы, а потому пало заклятье Аманто и превратился Щелкунчик в Сакату Гинтоки, а все мышата в людей.
Обрадовались тут все и закатили пир горой с майонезом и парфе. Кагура тоже там была, ела-пила, так что почти ничего никому не досталось.
На этом сказочки конец, а кто слушал, да прибудет с тем сила Великого Кондитера вечно!

* * *
На этом мои дорогие анпанята мой анпан закончился! До следующего анпана!
Анпан-анпан!

  





  Снежный король Айзен


  
    Автор снова со своими примечаниями: На самом деле «Голубая пантера для друзей просто Блю» это пародия на мультсериал «Розовая пантера», где главного героя зовут Пинки. И да, сама история планировалась задолго до Новогодних сказок. В принципе это продолжения истории "Сказки макового волшебника".

Здравствуйте, мои дорогие слушатели! Вы, видно, по мне уже соскучились! Но всеми любимый Кон вернулся, а в подарок вам привёз историю и не новую и не старую. Вы, наверное, помните, сказку про доблестного рыцаря Кайена и принцессу Рукию? Так вот на этом история не закончилась…

* * *
В далёкой-далёкой стране Голландия жили-были два друга Гриммджо Джагерджак — Голубая пантера для друзей просто Блю и Улькиорра Шиффер — Летучая мышь по прозвищу Бэтмен. Жили они в соседних домах, которые стояли так близко, что с балкона Гриммджо легко было переползти на балкон Улькиорры, что они частенько и проделывали. Правда, к Джагерджаку надо было переползать осторожно, так как он увлекался выращиванием кактусов. Улькиорра же больше любил читать.
Жили они счастливо, пока однажды снежной зимой не отправились за город лепить снеговиков, так как они были творческими людьми и места им надо было побольше. И вот вскоре всё поле было усеяно сплошь белейшими кактусами и многотонными снежными книгами.
Когда начало темнеть, друзья решили, что пора возвращаться домой. Собрали они свои шарфики и варежки и пошли домой.
Идут они и увлечённо спорят, чей снеговик лучше получился, по сторонам не смотрят. А потому они и не заметили откуда выскочили на них эти сани. Правда наши друзья успели отскочить. Но перепугались сильно.
Смотрят, а из найбелоснежнейших саней вылазит дядька в чёрных очках и с маками в руках.
— Ой, я совсем не хотел вас сбивать. Просто я вижу плохо, вернее, совсем не вижу, — произнёс он. — Вот в качестве компенсации вам по маку.
Гриммждо этот цветок сразу не понравился, чай не кактус, и он выкинул его, чтобы глаза не мозолил. А Улькиорра понюхал мак, задумался и решил его у себя оставить. 
После того случая Шиффер резко изменился. Он забросил все свои книги, стал замкнутым и неразговорчивым и теперь подолгу смотрел в окно, держа в руке тот злополучный мак, словно кого-то ожидая.
Гриммджо, конечно, сразу заметил изменения в поведении друга. Он пытался расспросить его, что произошло, но Улькиорра лишь отмалчивался.
— Бэтмен, пойдём кататься на санках с горки! Или лучше пойдём кидать снежки в королевскую гвардию! — пытался развеселить друга Джагерджак.
— Зачем, Блю? — непонимающе смотрел на него Улькиорра.
— Ну так же веселее, — говорил Гриммджо.
— Весело? А что это такое? 
Так продолжалось две недели. А в полночь второго воскресенья Улькиорра исчез, оставив после себя недочитанную книгу «Снежная королева».
Гриммджо погоревал немного — один час и тридцать две секунды — и решил отправиться на поиски друга. А так как он не знал, куда ему идти, то пошел, куда глаза глядели. А глаза глядели как раз как раз на новый особняк леди Мацумото. Говорят, что прекрасней женщины не сыскать. И то верно, вышла леди Мацумото: грудь колесом, глаза по яблоку наливному, а в руках бутылка саке.
Встретила его хозяйка ласково, накормила-напоила, да и спрашивает:
— И что тебя сюда, мой котик, привело.
— Не котик я, — ответил он. — А Гриммджо — Голубая пантера для друзей просто Блю. И ищу я друга моего Улькиорру — Летучую мышь по прозвищу Бэтмен. Не видала ли ты его? В руках у него мак должен быть.
— Может, и видала, а может, и нет, — ответила леди Мацумото. — Без бутылки саке тут не разберёшь. Но, правда, в далёком-далёком королевстве Сейретей недавно появился таинственный заключённый, и ходят слухи, что он как-то связан с маками. Но точнее я тебе сказать не могу.
После этого отправила Рангику Гриммджо — Голубую пантеру для друзей просто Блю вовсе, дав ему в дорогу бутылку молока. Долго шёл Джагерждак, но наконец вышел к огромным вратам, а за воротами — замок. Задумался Гриммджо, как же ему проникнуть внутрь, но тут слышит шорох за спиной. Не успел он обернуться, как раздался треск в голове и чириканье птичек.
Долго ли Гриммджо пролежал или мало, но очнулся он от пения:

♪ ~ Вот бежит неуклюже 
Куросаки по лужам,
Утекает Пустой от него…
Но Зангецу поможет,
Он Пустого покрошит.
Для него это слишком легко…
Но придёт Менос Гранде,
Сквозь Гарганту порвётся!
И опять интересно в кино…
Он Ичиго уложит, 
Тут конец был бы, может,
Но дурак победит всё равно ~ ♪

Открыл глаза Гриммджо и чувствует, что что-то не так. Мало этого, в темнице сидит он, а по ту сторону решётки девочка стоит: ростом с кнопку, а глаза с Юпитер — и странные песни распевает.
— Эй, девочка, ты кто? — спросил Джагерджак.
Взглянула на него она и молвила в ответ:
— Я не девочка, а принцесса Рукия. У папы Бьякуи с Хисаной медовый месяц, а муж мой Кайен на охоту ушёл. Скучно мне, ты будешь меня развлекать.
Схватился Гриммджо за голову и понял что не так.
— Эй, принцесса Рукия, а кроличьи уши зачем ты мне приделала?
— Я, конечно, люблю котов, но кроликов больше, — ответила она. 
Хотел уже Гриммджо как следует разозлиться, но тут грохот сильный раздался, что аж стены затряслись.
— Ой, наверное, сестра Кайена в гости заглянула, — спохватилась Рукия. — Ты тут не скучай, зайчик, я скоро вернусь.
Сказав это, принцесса быстро убежала, а Гриммджо — Голубая пантера для друзей просто Блю, стал придумывать план побега. Огляделся он по сторонам, смотрит, а в соседней камере кто-то сидит. Вот только темно, не понять кто это.
— Не ты ли это Улькиорра — летучая мышь или просто Бетмэн? — спросил Гриммджо.
— Неа, — донёсся ответ, — это Гин — Серебряный лис известный в народе как Робин Гуд. А посадили мня сюда за добрые дела, которых я наворотил, что и не счесть.
— Странно, — произнёс Джагерджак, — а леди Мацумото говорила, что здесь должен был быть мой друг. Кстати я Гриммджо — Голубая пантера для друзей просто Блю.
— Вот как, — молвил Гин. — А не давала ли тебе леди Мацумото что-нибудь в дорогу?
— Да вот бутылку молока, — ответил Гриммджо. — Но только вопреки всеобщему заблуждения я его не пью.
— А брось ты мне эту бутылку, — сказал Гин.
Удивился Гриммджо, но послушался, бросил бутылку. Она упала, да и разбилась. Пошарил Гин в осколках и достал универсальный золотой ключик.
— То-то я думал, — задумчиво произнёс Гриммджо, — что что-то всё время звякало при ходьбе.
Открыл Серебряный лис универсальным золотым ключиком дверь и про Джагерджака не забыл. 
— Бежим, пока принцесса Рукия не вернулась, — сказал Гин.
Что пантере и лису раскидать стражу, если рядом нет принцессы Кучики, делов-то на один коготок. Выбрались они из замка, Гриммджо и говорит:
— Ну, бывай, Серебряный лис. Я пойду дальше искать своего друга.
— А что приключилось то с ним?
— Да сбил нас слепой санями, дал нам по маку, Бетмен нюхнул и после этого перестал в гости заходит на кактусы любоваться, а затем и вовсе исчез. Вот уж не знаю, где и искать.
— Маки говоришь… — проговорил Гин. — Ладно, раз уж ты пришёл от моей Рангику, выдам тебе информацию бесплатно. Это всё происки макового волшебника Айзена и его помощника — слепого Тоусена. Раньше Соуске жил тут неподалёку, но после того похитил принцессу Рукию и рассердил короля Бьякую, решил что спокойнее ему будет на дальнем севере. Вот туда он и удрал, переквалифицировавшись из макового волшебника в Снежного короля. Всё пытается вырастить морозоустойчивые маки.
— На дальний север, значит, — сказал Гриммджо. — Спасибо тебе, Робин Гуд. Дальше уж я сам. Теперь, когда я знаю, кого можно избить, аж на душе повеселело.
— Кстати, туда поезд скоро отправляется, так что поспеши. — сказал Гин. — Ох, какой же сегодня я добрый, сам себе удивляюсь. Но что не сделаешь ради лучшего друга Айзена.
Сел Гриммджо на поезд и очень скоро оказался на дальнем севере. А там, почти у самой станции замок стоит, белый пребелый, словно из снега слепленный. Удивился Джагеджак но ничего не сказал. Хотел он уже в замок войти, а тут из-за разных углов стража повыпрыгивала и как закричит:
— Не пустим мы тебя, пока наш хозяин отсутствует.
А Гриммджо только того и надо — раскидал он стражу и дальше пошёл. Идёт-бредёт, а всё белое да одинаковое, так и заблудиться не долго. Но наконец вышел он в главную залу а там среди маков сидит Улькиорра и пытается из льдинок хрустальное яйцо составить.
— Бэтмен! Как я рад, что тебя нашёл! — обрадовался Гриммджо. — Идём скорей домой, а то королевская гвардия за это время уже совсем страх потеряла!
— Не мешай, — спокойно ответил Улькиорра. — Я должен для Айзена — Снежного короля из этих кусочков сделать копию хогиоку, иначе он никогда не снимет свои очки.
— Да брось ты фигнёй страдать! — сказал Гриммжо да и раскидал все маки, чай не кактусы, нечего ими глаза мозолить!
Тут-то Улькиорра и очнулся.
— Блю! Хватит цветы топтать, Гринписа на тебя нет.
Собрались после этого наши друзья и уехали к себе в Голландию, кактусы выращивать. А Снежный король Айзен вернувшись очень огорчился, узнав, что хогиоку так и не было доделано. Погоревал он немного, да и плюнул на всё. Решил он вырастить самые крутые морозоустойчивые маки и пусть проходимистому дракону Урахаре станет завидно.
На этом сказке конец, а если где увидите мак, то будьте осторожны, вдруг это тот самый, от Айзена.

* * *
Тут я вынужден огорчить друзья мои, потому что на этом эфирное время у меня закончилось. До новых скорых встреч!
И помните — переходя дорогу, посмотрите по сторонам, нет ли где саней!

  





  Рурони Кеншин и тыква


  
    Здравствуйте, дорогие слушатели. И с вами на радио Мадао, снова Мегуми. Сегодня я расскажу вам занимательную и правдивую историю о том, что тыквы где попало разбрасывать нельзя, а заодно и продолжение истории про Кеншина и волка. И несмотря, что в названии стоит имя Кеншина, главной героиней будет вовсе не он, а… Интересно стало? Ну так слушайте…

* * *
Давным-давно жила-была в Киото маленькая девочка Мисао — длинная коса. Жила она себе со своим дедушкой Окиной, помогала ему управлять гостиницей и бед не знала, пока однажды не объявился в их городе Шишио Макото или просто мумия, восставшая из пепла и огня, который вознамерился захватить всю Японию, но начать всё же он решил с Киото. А так как у него было десять супер-воинов, то обосновался он там быстро. Мисао, правда, не особо волновал какой-то там Шишио, но до тех пор, пока не приставил он ко всем гостиницам своих соглядатаев, по кой надобности, то я не ведаю. Не миновала эта участь и Мисао с её дедушкой Окиной. И так уж получилось, что соглядатаем в их гостинице стал Усуи. Вроде бы и не зрячий он был, но видел при этом не хуже, чем те, у кого глаза были да и характер у него был нервный. Худо пришлось нашей героине, заставлял он её работать день и ночь, утро и вечер и даже в обед. Правда, Мисао была шустрой девочкой и часто сбегала, за что ей перепадало, но её это никогда не останавливало.
Так вот, время шло, и объявил однажды Макото Шишио сбор всех мечников, стрелков, бойцов и всех тех, кто умел сражаться — надо же было ему как-то свою армию пополнить. Услышала об этом Мисао и решила непременно попасть туда, потому что была уверена, что там обязательно будет пропавшая любовь всей её жизни. Правда Усуи, как чувствуя это, сразу делами её завалил, так что и за неделю не справиться. 
Но Мисао его проигнорировала и убежала, решив, что прежде всего надо катану найти — с мечом её уж точно должны пропустить на сбор объявленный Макото Шишио. Ведь всё равно Усуи сказал, что до полуночи не вернётся, а кое-какую работу и дедушка успеет сделать и заодно будет меньше на молодых девушек пялиться. 
Вот только где взять катану, когда денег нет, да и в эпоху Мейди ношение мечей запрещено? Правда, некоторые индивидуумы всё равно игнорировали этот закон. Но только они на то и индивидуумы, чтобы где попало не шастать. Глянула Мисао, а один такой как раз идёт ей на встречу — на вид простак простаком, бродяга бродягой, в руках тыква и за поясом катана.
«Уж у такого я меч точно отберу», — решила наша героиня.
Преградила она ему путь и, приняв грозный вид, сказала:
— Отдавай свою катану! А то хуже будет! 
— Извините, но я не могу этого сделать, вот что я скажу, — ответил на это бродяга.
— Ну не хочешь по-хорошему, будет по-плохому! — выкрикнула Мисао, доставая свои кунаи. А надо сказать, что метала она их диво как хорошо.
Правда, бродяга тоже не растерялся: бросил в неё тыкву и дал дёру.
— Ах, так ты ещё и кидаешься! Получай! — рассердилась Мисао и запустила в него тыкву обратно.
— Оро? — послышалось удивлённое в ответ.
И пока бродяга прибывал в лёгком шоке, Мисао подбежала и выхватила у него катану. Смотрит, а заточка-то у меча с другой стороны!
— Это сакабата, — пояснил уже пришедший в себя бродяга. — Отдай её мне, всё равно ты её даже скупщику подержанных мечей продать не сможешь.
— Нет! — ответила Мисао. — Мне и сакабата сойдёт, чтобы на сбор мечников пробраться!
— А зачем тебе туда? — удивился он.
— Ищу я одного человека, который однажды ушёл из дома и не вернулся, Шинамори Аоши зовут. Я уверена — он там обязательно будет! Так что не отдам я тебе твой странный меч.
Задумался тут бродяга, а после и говорит:
— Похоже, что делать нечего. Если отдашь мне мою сакабату, то помогу я тебе пробраться на собрание мечников. Кстати, зовут меня Химура Кеншин.
— Ладно! Зови меня Мисао — длинная коса, — согласилась она. — Но что стоишь? Идём!
— Подожди, — казал бродяга. — Сейчас с минуту на минуту тут должна проезжать карета. Вот на ней и поедем.
— Да ты ж бродяга! Кто тебя в карету пустит! — изумилась Мисао.
И только она это сказала, как раздался грохот, повалил дым от сигарет и показалась карета, из которой вышел волк в полицейской форме.
— Залазь, а то к разбору шапок не успеем, — сказал он, а потом глянул на Мисао и добавил. – А это что за проныра?
— Эй! Я не проныра! — рассердилась девушка.
— Она с нами поедет, Сайто, — спокойно сказал Кеншин улыбаясь.
— Говорил же тебе, не ведись на разговоры всяких подозрительных оленей, — буркнул волк. — Но как знаешь.
Хотела уже Мисао залезть в карету — шутка ли, она ещё в такой штуке никогда не каталась! — как раздался громкий топот, а потом на дороге показался парень с повязкой на голове.
— Эй! Меня забыли! — закричал он, что было мочи.
— Сано, а ты что тут делаешь? — удивился Кеншин.
— А вы думали, что без меня сможите победить мумию из огня и пепла восставшую? — ответил тот.
— Конечно да, идиот, — ответил Сайто. — Но ладно, так и быть, будешь кучером.
После недолгих разборок собрались они всё-таки в путь. Мисао и тыкву с собой прихватила, так на всякий случай пожарный.
Долго или коротко ехали, но приехали они наконец к месту сбора воинов. Мисао тут же покинула своих спутников и отправилась искать Аоши. А людей-то вокруг полным-полно и все с катанами да ружьями и прочими штуковинами. Пойди найди Аоши среди этого народа. Тут ещё и помощник Шишио Ходжи начал свою вдохновляющую речь, что все сгрудились плотной толпой — не пробиться, не протолкнуться. Но Мисао не растерялась, сняла она свою обувь да и запустила в Ходжи, тот пригнуться не успел, а потому замолчал надолго.
— Эй! Все слушать сюда! — крикнула девушка. — Где тут Шинамори Аоши!
Никто не ответил ей.
— Что нету? Я что, зря от Усуи сбежала и весь этот путь проделала? — расстроилась Мисао.
И пошла она искать своих путников, ведь полночь должна была наступить скоро, а без их помощи она не смогла бы вернуться вовремя домой.
Идёт-бредёт, а кругом потайные ходы да ловушки всякие, но вышла наша героиня всё же как-то к большой железной двери, а за ней слышны шум, грохот, крики, стоны.
— Это, верно, кто-то сражается, — решила Мисао.
Открыла она дверь, смотрит, а там её спутники и пропавший Аоши. И сражаются они против Макото Шшишио. К тому же побеждает, кажется, мумия, восставшая из пепла и огня.
— Эх, жаль, — вздохнула Мисао, — спичек на него нету.
Тут вспомнила она про тыкву, которую у бродяги отобрала, размахнулась да и бросила она её в Макото. Видимо этот удар вывал какие-то термические процессы, а может просто Сайто туда своих окурков понапихал, но превратилась тыква в огненную карету. Которая унесла Макото Шишио прямиком в ад. Правда, он не растерялся, принялся и там свои порядки наводить.
Так пала власть Макото Шишио в Киото, а Мисао избавилась от гнёта Усуи, к тому же вернула домой блудного Аоши. Хотя обувку, которую Мисао запустила в Ходжи, найти так и не удалось.
Зато после того все жили счастливо, но не долго, потому что каждый злодей так и норовит захватить бедную Японию. Немного времени прошло, и опять объявился новый враг, но у этой истории уже свои герои. А наша сказка подошла к концу.

* * *
На том я с вами не прощаюсь, ведь ожидается ещё и бонусная история, потому что автор совсем обнаглел и не хочет писать продолжения к другим своим фанфикам. 
…
— О! Автор обнаглел вдвойне, потому что бонус к сказкам не имеет никакого отношения!
— Ээ, Мегуми, ты микрофон-то выключи!

  





  Катана Хиджикаты Тошизо


  
    Здравствуйте, мои слушатели. С вами снова Ёсида Томасиро на РадиоКон. Я вас сразу предупреждаю — эта сказка неправильная. Идите лучше телевизор посмотрите, новости например.
Не читал бы я вам её, но мне обещали в противном случае инцидент в Икеда-я повторить. Так что начну…

* * *
Давным-давно жил да был торговец Сакамото Рёма. И было у него двое племянников: Тацу — старший брат и Тэцу — младший брат. Решил однажды Сакамото Рёма отправиться в страны дальние и заморские по свои торговым делам, а перед этим подошёл он к своим племянникам и спросил, чтобы им такого в подарок привезти.
— А привези-ка ты мне счёты самые крутые во всём мире, — сказал Тацу. — А то мои старые того и гляди развалятся.
— А мне, дядя, ничего такого не нужно ни крутых счёт, ни злата, ни серебра, — встрял Тецу, — а всего лишь сущая безделица — катана кого-нибудь из Шинсенгуми!
— Хорошо, будут у вас подарки, — улыбнулся Сакамото и ушёл насвистывая какую-то странную песенку.
Много времени прошло, Рёма уже долго болтается по белому свету и уже и дела все свои сделал, а ни самых крутых счёт, ни катаны Шинсенгуми найти не может. Но плывёт он от одной заморской страны к другой и не унывает, насвистывает себе песенку. 
И приплыл он в конце концов в какой-то порт, где все люди улыбались кто нагло, кто весело, кто грустно, но все они были в очках. 
— Вот тут я точно должен самые крутые счёты найти, — решил Рёма.
И двух шагов он не сделал, как увидел он магазин счётов. И продавцом там был человек в очках, как же без них. Огляделся Рёма, а счёт там видимо-невидимо, аж глаза разбегаются, хотя самых крутых что-то не заметно. Но тут приметил он красненькую коробочку, что стояла на самом видном месте и спрашивает:
— А что там в той коробочке, что стоит на самом видном месте?
— Да там самые крутые счёты — многофункциональные! — с многозначительным видом сказал продавец. — И посчитать можно, а при необходимости и от врагов на них удрать.
Купил Рёма счёты и задумался, а где же ему катану достать и чтобы она шинсенгумовская была.
— А оружие тут нигде не продаётся? — спросил Сакамото.
— Да нет, — ответил торговец. — Я сам сюда удрал, чтобы оружие больше не видеть. А если вам нужна катана, то вам надо на ближайший остров Шинсенгуми там такого добра навалом. Но я бы поостерёгся туда соваться. Сам еле ноги унёс, не будь я Яманами Кейске.
Поблагодарил Рёма торговца, а потом махнул рукой и отправился на остров. Что ему какие-то Шинсенгуми. И в не таких передрягах бывал.
Приплыл он на остров и видит — земля как земля, ничего страшного не видно, только кустики зелёные да деревца, и катан никаких поблизости не валяется. Пошёл тогда Рёма вглубь острова и увидел казармы большие пребольшие. Только ни единой живой души там нет, пусто и лишь перекати-поле ветром гоняет. Но Сакамото и тут не испугался, ведь у него с собой был револьвер, что ему кого-то бояться.
Хотел уже уходить Рёма и вдруг видит посреди казарм валун большой стоит и воткнута в него катана. Подивился он такому чудачеству, взял да и вынул меч из камня.
— Вот и подарок моему младшему племяннику нашёлся, — сказал он.
Но тут раздался гром и треск, а потом зазвучал страшный-престрашный голос:
— Кто посмел прикоснуться к моей катане? Сеппуку за это!
— Э, постой! Так я же ничего такого не знал! — стал отнекиваться Рёма.
— Что значит не знал? — ответил голос. — Вон устав на стенке висит!
Взял тогда Рёма в руки шляпу да и говорит:
— Ладно, уговорил. Но только перед сеппукой мне кое-какие дела закончить надо. Вот тебе в залог моя шляпа. Ты не бойся, я за ней обязательно вернусь.
— На кой мне твоя шляпа, — заворчал голос. — Но так и быть иди. Но если через три дня не вернёшься, за тобой придёт отряд Шинсенгуми. И не думай, что можешь сбежать, у нас разведка хорошо работает.
— А как же я за три дня успею-то!
— А это не простая катана, а со встроенным телепортом. Она в одно мгновение в любое место перенесёт.
Вернулся Рёма домой, подарки племянникам раздал, жизни радуется. Так и прошли незаметно три дня. Вот уже и полночь близится. Собрался тогда Сакамото Рёма уходить, а вернее убегать. Ведь что бы и он в руки Шинсенгуми дался — да никогда!
Но как стал он обувать свои быстроходные ботинки, тут его и заприметил Тэцу, который решил полюбоваться катаной при свете луны.
— Опять в путь-дорогу, дядя, собираешься? — спросил Тэцу.
— Да, но вот не знаю, когда вернусь…
— Ой! А можно я с тобой! Теперь, когда у меня есть катана, пора бы её опробовать в деле, — тут же заговорил Тэцу.
— Сиди уж дома, — высунулся из-за угла Тацу. — Не дорос ещё, чтобы на свою пятую точку приключения искать.
И неизвестно, чем бы их спор закончился, как раздался громкий стук в ворота, а потом зычный голос произнёс:
— Мы Шинсенгуми! Пришли за тем, кто стырил катану замкома!
Братья только и успели удивлённо переглянуться, как внутрь ворвалось полчище людей в голубых хаори, схватили Тэцу и куда-то уволокли.


Очнулся Тэцу в казармах. Вокруг Шинсенгуми незнакомые ходят и мало этого — катану отобрали и вообще непонятно что происходит. Но Тэцу не растерялся взял да как подпрыгнул, да как завопил:
— Где моя катана! И кто тут главный! 
Шинсенгуми аж подскочили — от неожиданности.
— Опять вы всё напутали! — раздался вдруг недовольный голос словно из ниоткуда. — Я же приказал Сакамоту Рёму привести, а вы кого приволокли? Мальчишку какого-то…
Услышал последние слова Тэцу и не сдержался. Как это его какой-то таинственный голос мог так обозвать?
— Да не мальчишка я! Мне уже пятнадцать! И что ты вещаешь из ниоткуда? Боишься показаться? Катану мне лучше верни!
И тут чует Тэцу что-то неладное. Притихли все Шинсенгуми к стеночке прилипли да по углам жмутся. 
— Ты что совсем того с бамбука рухнул? — испуганно проговорил один из них. — Такое говорить Хиджикате Тошизо?
Но испугаться Тецу всё же не успел, потому как сёдзи распахнулись и на пороге показался дяденька, вроде и не страшный, но мурашки по спине от него всё равно поползли.
— Во-первых, мальчишка, — произнёс дяденька, и Тэцу понял, что это тот самый, который вещал из ниоткуда, — если не состоишь в Шинсенгуми, то и катана тебе не положена. А во-вторых, это был мой меч!
— Да мне любой другой сгодиться, — пробормотал Тэцу.
— Иди лучше мальчик домой. Родные, наверное, уже беспокоятся.
— Не избавиться вам от меня так просто, — не стал слушать его Тэцу. — Вы меня сюда приволокли, вам за это и отвечать.
И как не старались Шинсенгуми его выгнуть, так им это и не удалось. 
Время шло. А Тэцу всё так же сидел в казармах Шинсенгуми. Но заскучал он по дому, и захотелось ему увидеть брата своего старшего. Но ведь не выбраться с острова без волшебной катаны. И не попросишь же у Хиджикаты, да и не дал бы он, наверное, — как раз король соседнего острова Сайго Такамори на них пошел войной. 
Но дни идут, а Тэцу всё больше тоскует по дому. Заметил это один из Шинсенгуми Окита Соджи да и расспросил что да как.
— Ладно, — говорит, — достану я для тебя катану. Но только через три дня ты обязательно должен вернуться, потому что как раз в это время она очень сильно понадобиться Хиджикате.
Согласился Тэцу и очень скоро оказался дома. Как же обрадовался Тацу, что его брат оказался живым, что не зажарили живьём и не съели его страшные Шинсенгуми. Рёма в это время был в отъезде, но Тэцу всё равно был очень счастлив, что оказался дома, и потом он надеялся, что за три дня дядя успеет вернуться.
Но узнал Тацу, что младший брат не навсегда возвратился домой и задумал он недоброе дело — взял да и спрятал катану, чтобы Тэцу не смог вовремя вернуться.
Вот уже и третий день подошёл к концу спохватился тут Тэцу, что катаны нигде не видно. Стал он бегать по дому искать её. Старший брат, видя это лишь вздохнул, но где катана не признался — лучше младшему брату быть дома живым и здоровым, чем болтаться в компании страшных Шинсенгуми.
Вот уже и четвёртый день настал. Весь извёлся Тэцу: аппетит потерял, круги под глазами появились. Не выдержал тут Тацу и собрался уже признаться, где он катану спрятал, как раздался радостный крик:
— Вот и я, мои дорогие племянники. Вижу-вижу, что и Тэцу тут! Но только зачем ты свою катану за ворота поставил? Неужели мой подарок уже…
Не успел договорить Рёма, как младший брат мигом выхватил катану и исчез.


Вернулся Тэцу на остров. Смотрит, а война уже полным ходом идёт и свои уже почти проиграли.
— Неужели я опоздал! — схватился за голову Тэцу. И где мне теперь Хиджикату искать, чтобы катану ему передать.
Раздался тут страшный грохот, и решил Тецу, где страшный грохот там точно должен быть Хиджиката. Поспешил Тецу туда и (о, ками-сама! Автор! Тебе не избежать кары небес!) оказался Хиджиката ещё жив. Схватил замком свою катану, и Шинсенгуми победили своих врагов.
И жили они после этого ещё долго и даже счастливо. А Тэцу вскоре помирился с Тацу.

* * *
Хотел бы я с вами попрощаться, мои слушатели и возможно даже попрощаюсь, если всё же кара небес настигнет автора…
Но пока моё напутствие. Вы там поосторожней со всякими катанами, что торчат из камня. А то мало ли что. Ведь с давних пор известно: Шинсенгуми однажды — Шинсенгуми навсегда.

  





  Смерть с косой


  
    — Здравствуйте, с вами снова ваш любимый не незабываемый Кон! Моё сердце чувствует, как вы меня рады видеть! Но, увы, на этот раз историю вам буду рассказывать не я, а автор! Нет, не Кубо Тайто и даже не «злобный автор», а просто автор.
— Здравствуйте, я автор, а автор — это я. Что я тут делаю, спросите вы? Да просто примечание получилось слишком длинное. Но всё по порядку. Иногда попадаются авторы, я не исключение, которые делают героев Блича уроженцами России. Но имена-то и фамилии при этом остаются японскими! Да и как иначе? Ведь в мире фанфиков имя героя значит очень многое, если не всё. Но я решила отойти от правил и сделать Блич по-настоящему русским… И так история начинается…

* * *

Меня зовут Курочкин Игорь Иванович. Я обычный российский школьник из глубинки, а вернее из села Каракуво. За одним исключением — я могу видеть призраков. Но это секрет. Не то чтобы я стеснялся. Но хватит того, что соседи шарахаются от моего отца, который активно практикует нетрадиционную медицину. Что удивительно, несмотря на репутацию чудика, люди к нему всё равно приходят. Хотя тут выбор невелик: или к моему отцу, или к этому вечно недовольному фельдшеру Сидорову. Да, чуть не забыл, есть ещё два человека, кроме моего отца, которые посвящены в мою тайну — это мои младшие сёстры Юля и Катя. 
Всё бы так и продолжалось, пока однажды не приключилась одна история. Возвращался я как-то из школы, смотрю, а возле одинокой берёзки, что растёт около дороги, нет моего знакомого призрака. Вам, может, показаться странным, что призрак может быть знакомым. Но я его с самого детства вижу на одном и том же месте, а иногда я с ним даже разговаривал, если, конечно, поблизости никого не было. Только недавно я узнал, что возле этой берёзки в семидесятых годах была найдена убитой девочка, а виновного так и не нашли. И об этом почему-то до сих пор стараются не говорить. 
Так вот призрака-девочки не было, впервые. Я забеспокоился, но тут же решил, что она наконец-то отправилась на небо или куда там направляются призраки. Тогда я не знал, чем это всё обернётся. Дома всё было как обычно и я забыл об этом.
А ночью понадобилось мне выйти из дома. Зачем? Ну так удобства же всё на улице! Включил свет во дворе и так и застыл на пороге, позабыв обо всех своих делах.
На крыше нашего колодца стояла незнакомая девочка вся закутанная в странный черный балахон, а в руках она держала косу. 
«Совсем, — подумал я, — приезжие обнаглели. Да что она такого объелась, что так вырядилась?!»
— Эй, малявка! Брысь отсюда! А то утопишься! – крикнул я, надеясь, что она испугается и убежит.
Но эта идиотка даже и ухом не повела. Одно слово, городская! А так как трупы поутру в колодце мне обнаружить не улыбалось, то схватил я её за шкирку и стащил вниз. Вы бы видели, как она на меня уставилась!
— Ты что, меня видишь? — спросила девочка.
— Ещё не ослеп, идиотка, — ответил я.
Девчушка сразу вскочила на ноги и злобно на меня уставилась. И тут-то я понял — мелкая! А когда на колодце стояла повыше казалась. Девчушка тем временем приняла, как ей казалось, грозный вид и выпалила:
— Трепещи смертный, ибо перед тобой сама смерть!
— Угу, — прыснул я. — Но больше похожа на малявку с косой, которую стащила у дедушки.
— Ещё никогда род Кустиковых так не оскорбляли! Ты заплатишь за это, смертный! Искусство тысячи узлов: конопляная верёвка!
Тут-то меня и пригнула к земле неведомая сила: только и осталось, что ругаться благим матом — пошевелиться-то я не мог. Уж не знаю чем бы всё это закончилось, учитывая каким маниакальным блеском засветились глаза этой малявки, как раздался жуткий вой, вроде того когда наш участковый пьяный по деревне идёт.
— Пустой… — прошептала эта Кустикова.
А дальше всё было как в страшном сне. Даром, что стена нашего дома была сложена из цельных брёвен. Разлетелась — словно мальчишка в карточный домик пальцем ткнул. Крыша покосилась и, наверное, рухнула, если бы… А вот как объяснить это «если бы» я не знаю, потому что её словно задержала странная сила. А потом я увидел это… монстра, короче, с дыркой в груди и почти с наш дом. В его руке была зажата Юля. Вот ещё секунда и сейчас проглотит! Кустикова эта тут же схватилась за косу, но я видел, что она не успеет.
Лежать и просто смотреть на это? Нет! Я сам не знаю, как это произошло, но узы сдерживающие меня вдруг лопнули. А я, освободившись, кинул в это странное создание первое, что попало под руку — ведро! Попал. Вот только монстр, оставив в покое Юлю, обратил внимание на меня. И я, не долго думая, сам бросился на этого монстра, лихорадочно соображая, где я оставил топор, когда вчера колол дрова.
Тут бы мне и пришёл конец, если бы под удар монстра не подставилась эта малявка. Хорошо хоть и сама успела ранить его своей косой. Монстр тут же завыл и отскочил подальше.
— Послушай, идиот-смертный, я уже не смогу победить этого Пустого, — сказала она.
— Эээ… — тут я и вспомнил, что топор лежит в сарае. — Я сейчас!
— Постой, идиот! Пустого можно победить лишь косой смети. Вот только человек не может взять её в руки — сразу в мир мёртвых отправится. Но есть один способ… опасный…
— Хватит тянуть! Сейчас этот монстр очухается и тогда нам всем крышка! Ты смерть…
— Я Кустикова Рита.
— Курочкин Игорь, — ответил я.
Хотел ещё что-то добавить, но тут малявка взмахнула косой, словно голову собиралась мне отрубить. Но только вместо того, чтобы лишиться главного думающего органа, в моих руках оказалась коса смерти как у Кустиковой, правда, побольше.
Ну ясное дело, после этого я замочил монстра и думал все, не быть мне больше героем как в видеоиграх. Но не тут-то было. Пришлось мне исполнять на районе обязанности смерти с косой. Ведь как оказалось, тем монстром, что напал на нашу семью, была та самая девочка-призрак, что постоянно торчала возле берёзки. Рита рассказала мне, что если Пустых вовремя не отправить в мир мёртвых, то они превращаются в Пустых. А дальше и вовсе чудеса вошли. Оказалось, что мой лучший друг Садаков Ярослав какой-то там потомственный колдун, девочка из нашей деревни Иносова Ольга — ведьма, а сын нашего фельдшера Сидоров Ульян и вообше не пойми какой шаман, призывает силу предков и этим может ложить Пустых сотнями. Мало этого мне пришлось отправиться в страну мёртвых, чтобы спасти Кустикову Риту от её братца Бориса. Но это уже совсем другая история.

* * *
На этом всё мои дорогие слушатели. Я с вами прощаюсь. С вами был ваш несравненный Кон. До новых встреч! Саёнара! 

Примечание автора: позже к этой истории было написано продолжение "Отбелить по-русски"


  





  Настоящий русский мужик


  
    Примечание Злобной Мери: Прошу отнестись к данному фанфику философски.


Анпан, мои любимые анпаны! После анпанового перерыва с вами снова я, Анпан Ямазаки. И на этот раз будет бонусная история про анпан. А теперь анпанируйте внимательно — Гинтама по-русски от Шимпачи. 

* * *
Меня зовут Шиморин Семён. Я обычный русский паренёк. Хотя… с тех пор как нашу планету захватили инопланетяне мы стали просто землянами, жителями одной из самой захолустной планеты. И я самый типичный представитель нашего вида, то есть обычный неудачник. За одним «но»: умирая, отец завещал мне стать настоящим русским мужиком. Жаль, что не объяснил как это сделать, потому что в эпоху, когда в небе раздаётся не звук пролетающего мимо кукурузника, а гул космического корабля, многие русские ценности были утрачены, в том числе и как стать настоящим русским мужиком.
Ну я так думал… Пока не увидел его.
Поначалу я посчитал его обычным клиентом, которые толпами заходят в кафе, где я работаю. Это был простой светловолосый парень в фуфайке. Да и заказал он… Что вы думаете? Шоколадное мороженное!
Я сразу же о нём забыл, тем более, что новые посетители требовали куда большего внимания.
Гепардиусы, они всегда относились к людям как к низшей расе и от них всегда было много проблем. Выглядели они как обычные очеловеченные представители семейства гепардов и с презрением относились ко всему, что не было похоже на кошку. Вот и сейчас они начали меня доставать — то не так подошёл, то не так поставил… А мне только и оставалось, что терпеть. Скажи я им хоть слово в ответ… Да меня тут же бы уволили! И тогда домой можно не показываться. Может настоящие русские мужики уже и вымерли, но настоящие русские женщины остались. По крайней мере, одна уж точно — Таня, моя сестра. Один её коронный удар скалкой чего стоил бы. Иногда я думаю, что земляне никогда не проиграли бы инопланетянам, если бы в их рядах была Шиморина Таня.
Но она в то время была всего лишь маленькой девочкой и поэтому сейчас мне приходилось терпеть оскорбления от Гепардиусов. А сегодня они вообще что-то разошлись. В конце концов, один из них просто толкнул меня в сторону светловолосого парня в фуфайке с мороженым. Хотя толкнул — это мало сказано; я полетел на стол со скоростью метеорита падающего на землю. Всего несколько секунд, в течение которых я попытался схватиться за стул, просто затормозить в воздухе и подумать: «Всё, мне крышка!» А дальше я радостно встретился со столом, умудрившись при этом размазать мороженое по своему лицу. Странно, хоть я и ударился вполне ощутимо, но ничего не сломал.
— Ну и как это всё понимать? — донёсся до меня голос светловолосого парня. 
Каким-то чудом ни я, ни перевернувшийся стол его совсем не задели, а потому он спокойно продолжал сидеть на стуле.
— Ты что-то там вякнула, земная обезьянка? — спросил один из Гепардиусов, с презрением глядя на парня в фуфайке.
Я было только открыл рот, чтобы извинить за всё на свете и перед всеми, скандалы в кафе мне были совсем не к чему, как светловолосый парень поднялся со стула.
— Было бы чем вякать, а то я даже попробовать мороженное не успел, — ответил он. — Но вам следует внимательней читать предупреждения на двери. Там ясно написано, что кошкам вход запрещён.
Наверное, я слишком сильно ударился головой или в мороженом было многовато красителя, но на мгновение мне показалось, что у Гепардиусов даже пятна побелели от гнева.
— Ну всё! Ты нарвалась обезьянка! — крикнул один из них.
Я уж было решил, что сейчас начнётся мордобой или же светловолосый парень просто убежит, но тот вместо этого произнёс слова, которые запомнились мне на всю жизнь:
— А давайте выпьем?!
Уже через каких-то полчаса Гепардиусы валялись под столом, а парень совершенно трезвый сидел на стуле и задумчиво вертел в руках пустой стакан.
— А я думал, что Гепардиусы умеют пить клубничное молоко. Но кто знал, что их так быстро вырубит, — заметил он, после чего спокойно встал и ушёл.
Слова этого человека, его движения и особенно его взгляд — всё говорило, что перед до мной настоящий русский мужик, тот, кто любое препятствие на своём жизненном пути готов встретить со стаканом в руке и никакое клубничное молоко не сможет свалить его с ног.
Именно в этот момент я понял, что должен последовать за этим человеком и заставить взять себя в ученики. И даже если он мне откажет, я всё равно должен был догнать его, во что бы то ни стало. Ведь он ушёл. Ушёл, так и не заплатив по счёту.
А теперь позвольте представиться ещё раз. Шиморин Семён, ученик последнего русского мужика — Саковича Гены.

* * *
На этом всё, мои анпанята. Я Ямазаки и анпан Шимпачи прощаемся с вами! До встречи! Анпан-анпан!

  





  Кеншин в космосе


  
    Примечание злобной Мери: Вот это уже настоящий кроссовер. Но если вы знаете кто такой Оби-Ван Кеноби и Йода, то этого вполне достаточно.

— На радио Мадао я, Мегуми, снова с вами! По плану я должна была рассказать совсем другую историю, но сценарист перепил чая и ушёл смотреть аниме. А потому «бззз- бззз» встречайте — Оби-Ван Кеноби*! 
— Всем привет!
— Кстати, вы же мертвы. Так почему вы здесь, а не в Сообществе душ** или куда там джедаи отправляются после смерти?
— А я так люблю рассказывать истории о Кеншине, что никакие шинигами не смогут остановить меня! Но раз уже все собрались, то я, пожалуй, начну. Слушайте внимательно, а то никогда не станете настоящими джедаями.

* * *

Давным-давно, когда и самого понятия джедай ещё не было, впрочем как и ситхов, один мастер светового меча всё же существовал и звали его Оби Хаджиме*** Обучился он этому искусству на планете Йод, там жила очень высокотехнологическая раса производящая лучевые пушки, путём долгих тренировок и потребления бензина. Но однажды из-за пущего пустяка между планетой Йод и Зелёнка (или по-старому Землёй) возник непродолжительный, но кровавый конфликт, в результате которого Оби Хаджиме героически умер, многие из йодов погибли, а производство лучевых пушек остановлено. Казалось бы, что стиль лучевого меча был утрачен навсегда. Но один из йодов, которого звали Йода, тот самый, что и создал лучевой меч, взял запасную копию этого оружия и отправился странствовать по вселенной. Всё равно завод по производству лучевых пушек прикрыли, и на родной планете больше было делать нечего. Много врагов повстречал он на своём пути, много кого порубил в капусту, пока не стал непревзойденным мастером светового меча. Лишь после этого он решил вернуться на планету Зелёнка. Потому что, как не крути, но в том, что его любимый завод прикрыли, были виноваты земляне.
А в это время почти на самом краю вселенной, на Земле в общем, в больничной палате очнулся рыжий паренёк, который не помнил о своей прошлой жизни ничего, кроме того, что он должен нести мир во всю Вселенную. Но как это сделать он не представлял, потому что единственное, что у него было — это Сакабато, световой меч, которым нельзя было никого убить. Но этот парень был не из тех, кто так легко сдаётся. Выбрав из телефонного справочника первое попавшееся имя, он решил, что с этих пор его так и зовут — Химура Кеншин.
И для начала он решил отправиться в космос, чтобы уже на месте решить как лучше всего нести мир во всю Вселенную.
Но не успел он пролететь и пары световых лет, как наткнулся на маленький зёлёный кораблик. Капитаном этого космического чуда тоже оказался не высок и звали его Йода. Как только тот узнал, что Кеншин землянин с планеты Зелёнка то тут же попросился посетить корабль Химуры, дескать, он на таком никогда не бывал и ему очень интересно.
Кеншин по доброте душевной согласился. Но когда Йода появился на корабле Химуры, то вместо приветствия завопил:
— Я вижу у тебя световой меч! Что же, скорее включай его, и мы сразимся ни на жизнь, а на смерть! Наконец-то я могу отомстить за свой любимый завод!
Удивился Кеншин такой реакции, ведь весь конфликт между Йодом и Зелёнкой он счастливо проспал.
— Извини, я не могу этого сделать, — улыбнулся Химура.
— Я думаю, что ты сейчас изменишь своё решение, — ответил на это Йода, включая своё оружие.
— Извини, но мой световой меч Сакабато, и им нельзя убить, потому что у него сели батарейки, — покачал головой Кеншин. 
— Какие батарейки? — удивился Йода. — Ты хоть знаешь, как световые мечи устроены?!
— Так я же говорю, что это Сакабато, особый световой меч, который работает на батарейках, — спокойно пояснил Кеншин. — Так что прошу меня извинить, мне ещё надо мир во всю Вселенную нести.
— Эй, постой! Я как раз недавно закупил несколько батареек! Если я их тебе отдам, то ты со мной сразишься? — не отставал от него Йода.
— Тогда, пожалуй, что, да, — задумчиво произнёс Химура.
Йода едва дождался, пока Кеншин поменяет батарейки в своём мече, но когда услышал знакомое гудение «бззз-бззз», то тут же включил своё оружие и встал в боевую стойку.
«Ну что ж, землянин, ты будешь первым, а затем я отправлюсь на Зеленку и изничтожу всех, кто посмел обидеть Йод!», — подумал он, приготовившись нанести свой коронный удар, которым шинковал всех своих врагов в капусту.
Но в это мгновение световой луч у меча Кеншина погас.
— Извини, но батарейки опять сели. Так что пойду я нести мир во всю Вселенную, — заявил Химура
— Но я же только недавно их купил! Неужели брак подсунули? — обиженно проговорил Йода. Только он настроился на хорошую драку, а тут на тебе!
— Ну, световому мечу нужно много энергии, поэтому батареек надолго не хватает, — пояснил Кеншин.
— Тогда зачем он тебе вообще сдался! — рассердился Йода. — Без энергии это же простая короткая палка, которой только и можно в лоб врагу запустить!
— Так меч же — эта душа самурая. Я не могу без него, — сказал Кеншин. — Оро? Постой, что я только что такое сказал? Самурая? А впрочем, не важно!
«Земляне странные, — пришло внезапно озарение к Йоде. — Пойду я отсюда, а то вдруг это заразно».
Но было уже поздно. Невидимые ростки идеи «Мир во всей Вселенной» уже проникли в Йоду. Пройдёт ещё несколько лет, и он вместе с Кеншином начнёт строить ООНЛО (организация объединённых неопознанных летающих объектов) — первую базу джедаев.

* * *
— На этом всё мои будущее джедаи.
— А как же… Оби-Ван Кеноби, вы же не рассказали, почему Кеншин потерял помять.
— А это уже совершенно другая история. И, наверное, я расскажу её в следующий раз.



Примечания:
*Думаю, что все знают Оби-Ван Кеноби из "Звёздных войн", как и Йоду.
** Отсылка к Бличу. Сообщество душ — место куда отправляют души мёртвых людей шинигами (боги смерти).
***Оби Хаджиме — персонаж из Гинтамы, мастер стиля лучевого меча (ну, или как-то так). 

  





  Таких не берут в джедаи


  
    Здравствуйте, мои слушатели. С вами снова Ёсида Томасиро на РадиоКон. Я вам опять расскажу сказку и наконец-то с нормальным концом. Так что приготовьтесь слушать.

* * *
С самого детства единственное, о чём мечтал Тецу, это был меч, световой разумеется. Увы, его старший брат Тацу этих стремлений не разделял, считая их странными. Поэтому изо дня в день между ними возникал один и тот же спор, только в разных вариациях. 
— Зачем тебе всё это, — обычно говорил Тацу. — Оставь свои глупости и лучше займись делом!
— Никакие это не глупости, — тут же вспыльчиво отвечал Тецу. — Я не собираюсь как ты всю жизнь ремонтировать роботов!
— Наш отец тоже этим всю жизнь занимался, — качал головой старший брат.
— А потом пришли ситхи и убили его, — тихо отвечал на это младший.
Он прекрасно помнил тот день, когда страшный человек в чёрной маске в сопровождении ситхов заявился к ним в дом. Тецу тогда был слишком мал, чтобы понять, о чём говорили незваные гости с его родителями, единственное, что врезалось в его память, так это то, как страшный человек заявил, что его отец помогает джедаям, ремонтируя их роботов. А потом ситхи куда-то увели родителей и он с братом больше их не видел. Но по ночам Тецу до сих пор снился этот страшный человек и то шипение, которое производила маска при дыхании. Поэтому Тецу всегда мечтал стать джедаем, ведь только им выдают световые мечи, чтобы сражаться против ситхов.
Но все словесные перепалки Тецу с братом так и остались бы просто спорами, не более, если бы однажды по галактике не прошёлся слух, что джедаи набирают новых учеников.
Тецу как раз ремонтировал старого робота-переводчика, когда эта новость дошла до него.
— Вот он, мой шанс! — воскликнул парень, как только услышал про это.
И бросив работу недоделанной, он сразу же побежал в местное отделение джедаев, где как раз самым главным командиром был Кондо Исами. А Тецу был твёрдо убеждён, что тому как раз нахватает помощника вроде младшего брата Итимуры.
Но у ворот нашего героя остановили охранники.
— Эй, ты куда малыш? — спросил один из них.
— Я не малыш. Мне уже пятнадцать, — тут же взвился Тецу. — И я пришел, чтобы стать джедаем!
— И этот туда же, — вздохнул один из охранников. — Уже четвёртого спроваживаем! Иди малыш. То, что у нас идёт набор новых джедаев, это просто наглая дезинформация подлых ситхов! Да и стар ты уже, что бы начинать джедайское обучения…
— Вы уже определитесь, — рассердился Тецу, — то я у вас малыш, то слишком старый.
— Иди-иди отсюда! — охранники сдаваться не хотели.
— А я возьму и не уйду, — принял Тецу свою самую грозную позу, от которой даже чёрные кошки шарахались в разные стороны. — Я всё равно должен увидеть Кондо Исами! Он же без меня как без рук… ну или без ног.
Охранники на это только усмехнулись. И тут как назло ещё и старший Итимура заявился.
— Тецу! Куда ты пропал! А робота кто за тебя будет ремонтировать?!
Вздохнул Тецу, только делать нечего пришлось вернуться в мастерскую и доделывать свою работу, но от своего намеренья стать помощником Кондо Исами, а заодно отомстить подлому ситху в маске, не отказался. Поэтому тёмной-тёмной ночью он тайно проник за ворота резиденции джедаев.
Но только во внутреннем дворе Тецу внезапно сообразил, что не знает где именно искать Кондо Исами. И как назло эти джедаи обосновались в большом здании. Не станешь же ты в каждую комнату заглядывать.
— А ладно, не сдаваться же, когда победа так близка, — решил Тецу.
Но не успел он подползти к входной двери, как кто-то тихонько подкрался сзади и заявил страшным голосом:
— Ага! Я тебя вижу!
Младший Итимура от перепугу аж в землю вжался.
— И ты думаешь, что это тебе поможет? — продолжал вещать некто, с каждой минутой всё больше становясь похожим на ситха. — А ну живо поднялся!
Земля внезапно показалась Тецу горячей всякой там плавильной печи. Он и сам не помнил, как вскочил на ноги и одним прыжком перемахнул в два человеческих роста забор.
— Э? Что это было? – удивлённо посмотрел вслед удирающему Тецу «некто». — А ладно! Эй, Рёма! Подлый ситх! Вылазь оттуда!
— А? Так это ты мне, Окита? — высунулся из-за кустов Сакамото. — Ребята, а давайте жить дружно! Ха-ха-ха! А ещё лучше, давай наперегонки!..



Младший Итимура же, вернувшись домой, поклялся, что больше никогда не переступит порога резиденции джедаев — ну, по крайней мере до того, как наступит утро.
Прошло ещё немного времени, и мечта Тецу исполнилась, правда, не совсем как он хотел. Джедаи продолжали твердить, что таких не берут в их ряды. Но младший Итимура был упорен и, в конце концов, рыцарем света надоело, что он ночами топчет их клумбы и, посовещавшись, решили взять его к себе учеником. Все равно кто-то должен был штопать дырки, прожжённые световыми мечами, в их одежде.
Так Тецу в качестве ученика всё-таки стал свидетелем великой битвы между джедаями и ситхами. И даже победил того страшного человека в маске. Правда, в конце концов, джедаи всё же проиграли. А ситхи построили великую Империю, призванную нести свет во все уголки вселенной. Ведь как гласит древняя межгалактическая мудрость: добро всегда побеждает зло, кто победил — тот и добро.

* * *
А этом я прощаюсь с вами, мои радиослушатели. С вами был Ёсида Томасиро.Саёнара!
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